VOCABULARY QUIZ (unit 5)
I Translate into English.

1. selle timbriku tiikkideks rebima -
. saabuma lennujaama Oigeks ajaks -
. koie otsast kinni haarama -
. austama vanu inimesi -

. Opetajate voistkonda 166ma(voitma) -
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6. kuumad saiakesed ja tee -
7. mere ddres lokkeid siiiitama -

8. kandma pidulikke réivaid ja kaunistama maja -
9. see oli lopuaktuse korghetk -

10. tilgutama kohvi laudlinale -

11. korraldama pidusdoki ja pakkuma kiipsetatud kalkunit —

12. palvetama moSees -
13. laskma ilutulestikku tipselt keskool -

14. ta ilmus vilja just enne kroonimist kandes kohutavat riietust-

15. nad innustasid teda kohtumisest osa votma -

16. see tédkoda oli tuntud oma puunikerduste poolest -
17. me vahetasime kelgu siista vastu -

18. ta oli viga uhke oma juurte iile -

19. puhkpilliorkester méngis hiimni, et mélestada sodureid kes voitlesid vaenlasega —

20.. ta astus banaanikoorele ja libises -

21. me astusime lavale ja saime kiitte oma auhinna -
22. kohalikud alistasid kuninga armee -

23. me tegime plaane piraatide festivali jaoks -

24. kisitdo, eriti puidust nikerdamine, on saanud populaarseks sel sajandil -

25. vanad traditsiooni elustuvad (drkavad ellu) -

I1 What's the word?

1. the occasion of a baby being born -

2. the relationship between two people who are husband and wife —



3. to eat no food or very little food for a period of time, often for religious reasons —

4. light from the sun -
5. to move a small boat through the water using oars -

111 Translate into Estonian.
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. What impressed John the most?

. | took part in a battle re-enactment.

. They have celebrated it since 1862.

. There was a huge fireworks display.

. I have learnt a lot about my Scottish background.

. They have lived in northern Canada for over 1000 years.
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. My dad has encouraged me to find out more about my culture.

8. He suggested going to the Maori food festival.
9. This military parade takes place every year on Saturday in June.

10. It celebrates the current King or Queen's birthday.



